Het bijbelse kernwoord hysop

I. HET OUDE TESTAMENT
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Nevenstaande en onderstaande gegevens zijn verzameld uit Gesenius’ Hebr. und Aram. Handwörterbuch; 16e Aufl. 1915, en Abr. Trommius, Nederlandse  Concordantie (6e herziene dr.),    eedzoop/ hysop

I.A.a Betekenis van de tekstgegevens

· Hysop (een bundel hysop gebruikt men om daarmee de offers (met bloed) te besprengen (Ex.12:22; Lev.14:4, 6, 49, 51v; Num.19:6, 18; 1 Kon.4:33;  Ps. 51:9).

I.A.b  Samenvatting + toepassing


1. Wikipedia vermeldt het volgende m.b.t. hysop: Hysop (Hyssopus officinalis), ook wel gespeld hyssop, is een gewas dat een geneeskrachtige etherische olie bevat. De plant komt oorspronkelijk uit Perzië. De Perzen gebruikten de extracten van de plant om er hun huid een warme kleur mee te geven. In de 16e eeuw kwam de plant richting Zuid-Europa 

en vanuit daar verspreidde hij zich.

E-sword/ ISBE noemt het een nederige plant die uit de muur springt (1 Kon.4:33), een absolute tegenstelling  met de ceder. ‘De hysop was de kleinste boom…Misschien was het de satureja montana die groeit in Palestina en omgeving (nu nog in Itatlië hyzop (isopo) genoemd). De behaarde bladeren houden waterdruppels vast en is geschikt om ermee te sprengen (zie Ex.12:22; Num. 19:18; Ps.51:9). De rietvormige stengel wordt soms wel een meter hoog; vgl. Joh.19:29.’
.

In de Bijbel wordt hysop ook gebruikt bij rituele handelingen, bijvoorbeeld het besprenkelen van het offerbloed….

2. In Lev. 14:4, 6, 49, 51v vinden wij de wet op de reiniging van de melaatse. Deze is verdeeld in twee akten met een tussentijd van zeven dagen. 

a) Vs.2-8 (de eerste acte): de wederopneming van de als dood beschouwde in de gemeente der levenden (het bondsvolk); buiten de legerplaats; 

b) Vs.9-20: het binnentreden in de gemeenschap van de Heere/toegang tot het heiligdom.

We kijken alleen naar a) de eerste akte; Lev.14:3-4: De priester concludeert, dat de melaatse is genezen (maar deze mag nog niet in de legerplaats komen); de priester geeft bevel om voor de te reinigen persoon twee levende, reine vogels 
 te nemen en cederhout en karmozijn en hysop. 

De ene vogel moet men slachten boven een aarden pot met bronwater (vol levenskracht). Daarna neemt de priester de andere vogel met het cederhout, het karmozijn en de hysop, doopt alles in het bloed van de geslachte vogel (het reinigingsmiddel) en sprenkelt hiermee zevenmaal op hem die van de melaatsheid gereinigd wordt. 
 Daarna volgt de rein verklaring en moet men de levende vogel in het open veld weg laten vliegen. Deze vogel is het beeld van de gereinigde man, die na de reiniging van de melaatse die gold als levend dood, de vrijheid tegemoet mag gaan en weer delen mag in de gemeenschap.  De prijs van de vrijheid is het bloed van de vogel die zijn leven plaatsvervangend gaf. Een machtig symbool naar Jezus Christus Die Zijn bloed/leven gaf tot een losprijs voor velen. Daarna volgt de wassing van de kleren.

Iets soortgelijks vindt er plaats volgens Lev. 14:49-53 bij de ontzondiging van het huis van de melaatse door de priester. Ook hier weer: twee vogels, cederhout, karmozijn en hysop. Het vrijlaten van de ene vogel toont, dat het huis van de melaatse, ontzondigd als het is, weer vrij is voor bewoning. Hoezeer zal dit gebeuren als een wonder zijn beleefd door de genezen melaatse.

Men vergelijke Lev.14 met Num. 19 waar over de onreinheid door aanraking van een dode wordt gehandeld; in vs. 6, 18 worden ook cederhout, hysop (geneeskrachtige stukken), en scharlaken (draad) 
 genoemd.

Inzake de geestelijke strekking van deze reinigingsvoorschriften/ verzoening:

· de melaatsheid is het beeld van de onreinheid van zonde en dood; de melaatse mag niet binnen de legerplaats zijn;

· zonder bloedstorting (bloed van de ene vogel) kan er geen reiniging   zijn (vandaar hysop)

· als ook de gevolgen van de zonde zijn weggenomen is er volkomen vrijlating (de tweede vogel)

3. In Ex.12:22 wordt aan het volk Israël door Mozes aanwijzing gegeven omtrent de Paasnacht/ uittocht uit Egypte. Men moet een bosje hysop nemen en het dopen in het bloed (van een geslacht lam) dat in een schaal is en van dat bloed strijken op de bovendorpel en de beide deurposten. Het bloed van het geslachte lam is hier het symbool van verzoening. De Heere gaat sparend aan Zijn volk voorbij. De verdervende engel (de doodsengel die alle eerstgeborenen van Egypte doodt) spaart Zijn volk. Pascha. 

Dat het bloed met hysop gestreken wordt aan de deurposten (niet aan de dorpel; want dan zou het vertreden kunnen worden), wijst heen naar de betekenis van hysop als reinigingsmiddel. Zie Lev.14:49; Num.19:18v. Israël gaat weldra als een verlost volk het slavenhuis Egypte uit. 

Is het niet een heerlijk gebeuren, als u en ik dekking mogen vinden achter het bloed van het Lam dat de zonde der wereld wegneemt? Wij mogen ons met de onzen die in ons huis zijn, wel afvragen, of het bloed van dat Lam aan de deurposten van onze woning en van ons hart is. En als wij dat bloed in het geloof aan de deurposten van ons levenshuis hebben gestreken, laat ons dan nooit meer enig reinigingsmiddel zoeken dan in dat bloed.
4. En als het ons vergaan is als David in zijn overspel met Bathseba, laat ons dan zo’n liefdeleven buiten een wettige huwelijksverbintenis niet goedpraten (zoals in onze tijd waarin alles gebaseerd is op gevoelens die er in wat voor vorm ook wel mogen zijn). Laat ons vooral vragen wat David vroeg in Psalm 51:4a ber.)

Ontzondig mij met hysop en mijn ziel, 

Nu gans melaats, zal rein zijn en genezen.

Was mij geheel, zo zal ik witter wezen

Dan sneeuw die vers op ’t aardrijk nederviel

In de Bijbelcommentaar van Keil-Delitzsch lezen we over deze tekst, dat die ons in de herinnering roept de besprenkeling met een bosje hysop (Lev.14; Num. 19) van de melaatse en van iemand die onrein is, door de aanraking met een dood lichaam. 
 Onreine personen, melaats van zonden moeten ook nu zo gereinigd worden. Niets is zo nodig als reiniging en wassing van Godswege van al onze zonden.. Om die ontzondiging/ reiniging moeten wij niet eerst op ons sterfbed God vragen. Want dan zou het wel eens te laat kunnen zijn.

II. HET NIEUWE TESTAMENT

II.A Het Griekse woord voor hysop in het NT is Gr. υσσωπος

II.A.a Tekstgegevens/ korte omschrijvingen (o.a.volgens Trommius)

· Een spons ..en omleidden ze met hysop (Joh 19:29)
· Nam hij het bloed van de kalveren en bokken, met water, en purperen wol, en hysop, besprengende beide het boek zelf, en al het volk.. (Hebr.9:19)
II.A.b  Samenvatting + toepassing

1. W.b. Joh.19:29. In Bible Works/ Robertson’s Word Pictures lezen we: Het riet van de hysop struik was slechts drie of vier voet lang. Zie Matth 27:48 en Mark. 15:36 die schrijven: op een rietstok. Terecht leest de Herz. Sta-tenvertaling in Joh.19:29: Er stond dan een kruik vol zure wijn en ze vulden een spons met zure wijn, staken die op een hysopstengel en brachten die aan Zijn mond. 

Er hoeft geen tegenstelling te zijn met wat Matth.en Mark schrijven over een rietstok. Als Van Gelderen (zie boven onder 2 Kon.4) gelijk heeft, dat de rietstengel van de hysop wel een meter hoog kan zijn. Op dit riet (gegroeid op Golgotha’s heuveltop) werd door de Romeinse soldaat de spons met edik gelegd en kon gemakkelijk vanaf de grond door die soldaat bij het kruis naar Jezus’ mond zijn toegebracht. Als we slechts bedenken, dat de voeten van de kruiseling maar een enkele meter boven de aarde aan het kruis vastgespijkerd hingen.

2. Tenslotte nog iets over Hebr. 9:19-21: Nadat al de geboden naar de wet van Mozes, tot al het volk uitgesproken waren, nam hij het bloed van de kalveren en bokken, met water en purperen wol, en hysop en besprengde beide het boek zelf, en al het volk en zei: Dit is het bloed van het testament/ verbond, dat God aan ulieden heeft geboden. En hij besprengde ook de tabernakel en al de vaten van de (ere)dienst met het bloed. Dit is wat de tekst uit Hebr.9 ons vertelt.

De schrijver van Hebreën vermeldt hier ook dingen die we niet in het verhaalde in Exodus vinden, nl. a) dat er stieren en bokken werden geofferd en b) dat de besprenging plaats vond met water, rode wol en hysop en c) dat ook de tabernakel en het heilige vaatwerk werden besprengd.

Bij a) kunnen we denken aan de bokken en stieren op de grote verzoendag; bij b) aan de bespenging zoals in Lev.14:4 en Num.19:6. In Hebreën wordt gesproken over besprenging van het bloed met water, rode wol en hysop (in plaats van cederhout, scharlaken en hysop, in genoemde teksten). Wellicht lag het boek op het altaar, zodat ook dat besprengd werd. Besprenging van bloed met water vermengd, omdat bloed zonder water te dik was om gesprenkeld te kunnen worden. NB: het cederhout komt in de tekst in Hebreën niet terug. Bloed en hysop ontbreken hier niet; het zijn de symbolen van verzoening en reiniging..

Samenvattend: de boodschap van Hebreën is, dat er zonder bloedstorting geen sprake kan zijn van vergeving. Zo was het al bij het eerste testament/ verbond; dat is ook niet zonder bloed ingewijd. Hoeveel te meer het nieuwe testament/ verbond dat verzegeld is door de bloedstorting van Jezus Christus. 
  ‘Jezus, Uw verzoenend sterven is het rustpunt van mijn hart.’

� Aldus Dr. C.van Gelderen, Koningen (Korte Verklaring), eerste deel ( (1 Kon.1-11);5e druk; Kampen z.j. bl.98. ‘ De kleinste boom hysop zal een gewas zijn gewest, dat enigszins een boom was.’


� Zie de commentaar van Keil-Delitzsch ad Lev.14. We volgen hoofdzakelijk de uitleg van Dr. W. H. Gispen, Het boek Leviticus (Commentaar op het Oude Testament); Kampen 1950, blz.218


� Welke vogels bedoeld zijn. De Joden dachten aan ‘passeres’ (mussen). Maar vermoedelijk gaat het hier over in het wild levende vogels.


� 1. De 2 levende, reine vogels � zijn symbolen van levenskracht; 2. idem het cederhout; symbool van grote duurzaamheid), 3. karmozijn (rood, kleur van het bloed/leven) en 4. hysop; heeft reinigende kracht; vgl. Num.19:6). Cederhout en hysop worden samengebonden door een wollen draad, gedoopt in karmozijn. Alles bijeen: toonbeelden van leven, gezondheid, duurzaamheid en reinheid.


� Deze drie elementen hebben ook een rol gespeeld in de oude geneeskunde.


� De zgn. βοτανη καθαρτικη. The operation of justifying grace on a man stained by the blood-red guilt of sin could not…be more forcibly denoted than by the expression that it makes him whiter than snow (cf. the dependent passage Isa_1:18).


� Het tekstkritisch apparaat van de Griekse uitgave van het NT (van Nestle-Aland) vermeldt verschillende lezingen van de grondtekst, een bewijs, dat men zich al vroeg afvroeg wat toch de bedoeling kan zijn geweest van de woorden ‘hussoopooi perithentes’ (rondom hysop aangebracht hebbende?). Het kan zijn, dat hiermee is aangegeven, dat de hysopstengel, c.q. het gewas ook rondom de spons met edik was (om die vast te houden). De Herz. Statenvertaling kan gezien worden als een juiste weergave van de meerderheidstekst. De King James vertaling heeft: Now there was set a vessel full of vinegar: and they filled a spunge with vinegar, and put it upon hyssop, and put it to his mouth


� M.Henri schrijft: De spons vulden zij met edik (zure soldatenwijn) en zij legden die op een hysopstengel (omlegden die met hysop) en hieven die op naar Zijn mond. Omlegden die met hysop of volgens sommigen: dompelden die in/ vermengden die met hysopwater. Het laatste lijkt me niet verkieslijk.


� In deze voordracht is gebruik gemaakt van 1. Gesenius’  Hebr. und Aram. Handwörterbuch; 16e Aufl, s.v. ‘eedzoop’; 2. Trommius’ concordantie, s.v. hysop/ hussoopos; 3. dr. W.H.Gispen, Het boek Leviticus (Commentaar op het Oude Testament); Kampen 1950; 4. Dr. C.van Gelderen, Koningen (Korte Verklaring), eerste deel ( (1 Kon.1-11); 5e druk; Kampen z.j.; 5. Wikikedia, s.v. hysop;  6. Woordenboek ISBE = Internat. Standard Bible Encyclopedie in E-sword, s.v. hysop; 7. E-sword (comm. M. Henri/ Keil-Delitzsch); 8. Robertson’s Word Pictures in Bible Works ad teksten NT.
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